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ר1 וַיְדַבֵּ֥
І–говорив
H1696

יְהֹוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
кажучи
H0559

І говорив Господь до Мойсея, кажучи:

2֮ דַּבֵּר
скажи
H1696

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֣
синів

֒ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлевих
H3478

בוּ וְיָשֻׁ֗
і–нехай–повернуться
H7725

֙ וְיַחֲנוּ
і–нехай–стануть–табором
H2583

֙ לִפְנֵי
перед
H6440

י  תפִּ֣ הַחִירֹ֔
Пі–Гахірот
H6367

ין בֵּ֥
між
H0996

ל מִגְדֹּ֖
Мігдолом

וּבֵי֣ן
і–між
H0996

הַיָּ֑ם
морем
H3220

֙ לִפְנֵי
перед
H6440

עַל  ןבַּ֣ צְפֹ֔
Баал–Цефоном
H1189

נִכְח֥וֹ
напроти–нього
H5226

תַחֲנ֖וּ
станете–табором
H2583

עַל־
при

ם׃ הַיָּֽ
морі
H3220

„Скажи Ізраїлевим синам, і нехай вони повернуть, і нехай ота́боряться перед Пі-Гахіротом, між Міґдолом і 
між морем, перед Баал-Цефоном. Навпроти нього ота́боритесь над морем.

וְאָמַ֤ר3
і–скаже
H0559

פַּרְעֹה֙
Фараон
H6547

לִבְנֵי֣
про–синів

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлевих
H3478

ים נְבֻכִ֥
заплутали
H0943

הֵ֖ם
вони
H1992

בָּאָרֶ֑ץ
в–землі
H0776

סָגַר֥
замкнула
H5462

עֲלֵיהֶ֖ם
на–них

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
пустеля

І скаже фараон про Ізраїлевих синів: заблудились вони в землі цій, за́мкнено пустиню для них.

י4 וְחִזַּקְתִּ֣
і–зміцню–Я
H2388

אֶת־
—
H0853

לֵב־
серце

֮ פַּרְעֹה
Фараона
H6547

וְרָדַ֣ף
і–поженеться
H7291

אַחֲרֵיהֶם֒
за–ними

וְאִכָּבְדָ֤ה
і–прославлюся–Я
H3513

בְּפַרְעֹה֙
через–Фараона
H6547

וּבְכָל־
і–через–все
H3605

חֵיל֔וֹ
військо–його
H2428

וְיָדְע֥וּ
і–знатимуть
H3045

יִם מִצְרַ֖
єгиптяни
H4713

י־ כִּֽ
що

אֲנִי֣
Я
H0589

יְהוָה֑
Господь
H3068

עֲשׂוּ־ וַיַּֽ
і–зробили

ן׃ כֵֽ
так

І вчиню запеклим фараонове серце, і він буде гнатися за вами, а Я прославлюся через фараона та через 
військо його. І пізнають єги́птяни, що Я — Господь!“ І вони вчинили так.

וַיֻּגַּד5֙
і–сповіщено
H5046

לְמֶלֶ֣ךְ
царю
H4428

יִם מִצְרַ֔
Єгипту
H4714

י כִּ֥
що

ח בָרַ֖
втік
H1272

הָעָם֑
народ

יֵּהָפֵךְ וַ֠
і–змінилося
H2015

ב לְבַ֨
серце
H3824

ה פַּרְעֹ֤
Фараона
H6547

֙ וַעֲבָדָיו
і–слуг–його
H5650

אֶל־
проти
H0413

ם הָעָ֔
народу

֙ אמרוּ וַיֹּֽ
і–сказали
H0559

מַה־
що
H4100

זֹּ֣את
це
H2063

ינוּ עָשִׂ֔
зробили–ми

י־ כִּֽ
що

חְנוּ שִׁלַּ֥
відпустили–ми
H7971

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

נוּ׃ מֵעָבְדֵֽ
з–рабства–нашого
H5647
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І повідомлено царя єгипетського, що втік той наро́д. І змінилося серце фараона та рабів його до того 
народу, і сказали вони: Що́ це ми зробили, що відпустили Ізраїля від роботи нам?“

ר6 וַיֶּאְסֹ֖
і–запряг
H0631

אֶת־
—
H0853

רִכְבּ֑וֹ
колісницю–свою
H7393

וְאֶת־
і
H0853

עַמּ֖וֹ
народ–свій

ח לָקַ֥
взяв
H3947

עִמּֽוֹ׃
з–собою

І запріг він свою колесни́цю, і забрав наро́д свій з собою.

ח7 וַיִּקַּ֗
і–взяв
H3947

שֵׁשׁ־
шість
H8337

מֵא֥וֹת
сотень
H3967

רֶכֶ֙ב֙
колісниць
H7393

בָּח֔וּר
вібірних
H0977

ל וְכֹ֖
і–всі
H3605

רֶ֣כֶב
колісниці
H7393

מִצְרָ֑יִם
Єгипту
H4714

ם וְשָׁלִשִׁ֖
і–воєначальників

עַל־
над

כֻּלּֽוֹ׃
усіма–ними
H3605

І взяв він шість сотень добір́них колесни́ць, і всі колесни́ці Єгипту, і трійкових над усіма́ ними.

וַיְחַזֵּ֣ק8
І–зміцнив
H2388

יְהֹוָ֗ה
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

לֵב֤
серце

פַּרְעֹה֙
Фараона
H6547

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

יִם מִצְרַ֔
Єгипту
H4714

ף וַיִּרְדֹּ֕
і–погнався
H7291

י אַחֲרֵ֖
за

בְּנֵי֣
синами

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлевими
H3478

וּבְנֵי֣
а–сини

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлеві
H3478

ים יֹצְאִ֖
виходили
H3318

בְּיָד֥
рукою
H3027

ה׃ רָמָֽ
піднесеною

І Господь учинив запеклим серце фараона, єгипетського царя, — і він погнався за Ізраїлевими синами. Але 
Ізраїлеві сини виходили сильною рукою!

וַיִּרְדְּפ֨ו9ּ
і–погналися
H7291

יִם מִצְרַ֜
єгиптяни
H4713

ם אַחֲרֵיהֶ֗
за–ними

יגוּ וַיַּשִּׂ֤
і–догнали
H5381

אוֹתָם֙
їх
H0853

חֹנִי֣ם
коли–таборували
H2583

עַל־
при

הַיָּ֔ם
морі
H3220

כָּל־
всі
H3605

סוּס֙
коні

רֶ֣כֶב
колісниць
H7393

ה פַּרְעֹ֔
Фараонових
H6547

יו וּפָרָשָׁ֖
і–вершники–його

וְחֵיל֑וֹ
і–військо–його
H2428

עַל־
при

תפִּי֙  חִירֹ֔ הַֽ
Пі–Гахірот
H6367

לִפְנֵי֖
перед
H6440

עַל  ן׃בַּ֥ צְפֹֽ
Баал–Цефоном
H1189

І гналися єги́птяни за ними, уся кіннота, колесни́ці фараонові, і комо́нники його та військо його, — і догнали 
їх, як вони ота́борилися були над морем, під Пі-Гахіротом, перед Баал-Цефоном.

ה10 וּפַרְעֹ֖
і–Фараон
H6547

יב הִקְרִ֑
наблизився
H7126

֩ וַיִּשְׂאוּ
і–підняли
H5375

בְנֵֽי־
сини

ל יִשְׂרָאֵ֨
Ізраїлеві
H3478

אֶת־
—
H0853

ם עֵינֵיהֶ֜
очі–свої

וְהִנֵּ֥ה
і–ось
H2009

׀מִצְרַ֣יִם 
Єгипет
H4713

נֹסֵעַ֣
рушає
H5265

ם אַחֲרֵיהֶ֗
за–ними

֙ ירְאוּ וַיִּֽ
і–злякалися
H3372

ד מְאֹ֔
дуже
H3966

וַיִּצְעֲק֥וּ
і–закричали
H6817

בְנֵֽי־
сини

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлеві
H3478

אֶל־
до
H0413

יְהוָֽה׃
Господа
H3068

А фараон наближа́вся. І звели Ізраїлеві сини свої очі, аж ось єги́птяни женут́ься за ними! І дуже злякались 
вони... І кликали Ізраїлеві сини до Господа,

11֮ וַיֹּאמְרוּ
і–сказали
H0559

אֶל־
до
H0413

מֹשֶׁה֒
Мойсея
H4872

י מִבְּלִ֤ הַֽ
хіба
H1097

אֵין־
немає
H0369

קְבָרִים֙
могил
H6913

יִם בְּמִצְרַ֔
в–Єгипті
H4714

נוּ לְקַחְתָּ֖
що–взяв–ти–нас
H3947

לָמ֣וּת
помирати
H4191

ר בַּמִּדְבָּ֑
в–пустелі

מַה־
що
H4100

זֹּאת֙
це
H2063

יתָ עָשִׂ֣
зробив–ти

נוּ לָּ֔
нам

נוּ לְהוֹצִיאָ֖
вивівши–нас
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
з–Єгипту
H4714
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а Мойсеєві дорікали: „Чи через те, що не було гробів в Єгипті, ти забрав нас умирати в пустині? Що́ це 
вчинив ти нам, щоб вивести нас із Єгипту?

הֲלאֹ־12
хіба–не
H3808

זֶה֣
це
H2088

ר הַדָּבָ֗
слово
H1697

אֲשֶׁר֩
яке

רְנוּ דִּבַּ֨
говорили–ми
H1696

אֵלֶי֤ךָ
тобі
H0413

בְמִצְרַיִ֙ם֙
в–Єгипті
H4714

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

ל חֲדַ֥
перестань
H2308

נּוּ מִמֶּ֖
від–нас

וְנַֽעַבְדָ֣ה
і–будемо–служити
H5647

אֶת־
—
H0853

מִצְרָ֑יִם
єгиптянам
H4713

י כִּ֣
бо

ט֥וֹב
краще

֙ לָנ֙וּ
нам

ד עֲבֹ֣
служити
H5647

אֶת־
—
H0853

יִם מִצְרַ֔
єгиптянам
H4713

נוּ מִמֻּתֵ֖
ніж–померти–нам
H4191

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
в–пустелі

Чи це не те саме ми говорили до тебе в Єгипті, кажучи: Позостав нас, і нехай ми робимо Єгиптові! Бо ліпше 
нам ра́бство Єгиптові, аніж помирати нам у пустині!“

אמֶר13 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Мойсей
H4872

אֶל־
до
H0413

֮ הָעָם
народу

אַל־
не
H0408

תִּירָאוּ֒
бійтеся
H3372

תְיַצְב֗וּ הִֽ
стійте
H3320

֙ וּרְאוּ
і–побачите
H7200

אֶת־
—
H0853

יְשׁוּעַת֣
спасіння
H3444

יְהוָ֔ה
Господнє
H3068

אֲשֶׁר־
яке

ה יַעֲשֶׂ֥
зробить

לָכֶ֖ם
для–вас

הַיּ֑וֹם
сьогодні
H3117

י כִּ֗
бо

ר אֲשֶׁ֨
яких

רְאִיתֶ֤ם
бачили–ви
H7200

אֶת־
—
H0853

מִצְרַיִ֙ם֙
єгиптян
H4713

הַיּ֔וֹם
сьогодні
H3117

א ֹ֥ ל
не
H3808

יפוּ תֹסִ֛
будете–більше
H3254

ם לִרְאֹתָ֥
бачити–їх
H7200

ע֖וֹד
ніколи
H5750

עַד־
навіки
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
вічно
H5769

І сказав Мойсей до народу: „Не бійтеся! Стійте, і побачите спасін́ня Господа, що вчинить вам сьогодні. Бо 
єги́птян, яких бачите сьогодні, більше не побачите їх уже повіки!

יְהוָה14֖
Господь
H3068

יִלָּחֵם֣
боротиметься

לָכֶם֑
за–вас

ם וְאַתֶּ֖
а–ви

תַּחֲרִישֽׁוּן׃
мовчіть

פ
—

Господь буде воювати за вас, а ви мовчіть!“

וַיֹּ֤אמֶר15
І–сказав
H0559

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мойсея
H4872

מַה־
що
H4100

תִּצְעַ֖ק
кричиш
H6817

אֵלָי֑
до–Мене
H0413

ר דַּבֵּ֥
скажи
H1696

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי־
синів

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлевих
H3478

עוּ׃ וְיִסָּֽ
і–нехай–рушають
H5265

І промовив Господь до Мойсея: „Що́ ти до Мене кли́чеш? Говори до синів Ізраїлевих, нехай руша́ють!

ה16 וְאַתָּ֞
а–ти

הָרֵ֣ם
підніми

ת־ אֶֽ
—
H0853

מַטְּךָ֗
жезл–твій
H4294

וּנְטֵ֧ה
і–простягни
H5186

אֶת־
—
H0853

יָדְךָ֛
руку–твою
H3027

עַל־
на

הַיָּ֖ם
море
H3220

וּבְקָעֵה֑וּ
і–розділи–його
H1234

אוּ וְיָבֹ֧
і–нехай–увійдуть
H0935

בְנֵֽי־
сини

יִשְׂרָאֵ֛ל
Ізраїлеві
H3478

בְּת֥וֹךְ
серединою
H8432

הַיָּ֖ם
моря
H3220

ׁה׃ בַּיַּבָּשָֽ
по–сухому
H3004

А ти підійми свою палицю, і простягни руку свою на море, і розітни його, — і нехай увій́дуть Ізраїлеві сини в 
серед́ину моря, на суходіл.
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י17 וַאֲנִ֗
а–Я
H0589

הִנְנִי֤
ось–Я
H2009

מְחַזֵּק֙
зміцнюю
H2388

אֶת־
—
H0853

לֵב֣
серце

יִם מִצְרַ֔
єгиптян
H4713

אוּ וְיָבֹ֖
і–підуть
H0935

אַחֲרֵיהֶם֑
за–ними

וְאִכָּבְדָ֤ה
і–прославлюся–Я
H3513

בְּפַרְעֹה֙
через–Фараона
H6547

וּבְכָל־
і–через–все
H3605

חֵיל֔וֹ
військо–його
H2428

בְּרִכְבּ֖וֹ
через–колісниці–його
H7393

ׁיו׃ וּבְפָרָשָֽ
і–через–вершників–його

А Я, — ось Я вчиню запеклим серце єги́птянам, і вони ввій́дуть за ними. І буду Я просла́влений через 
фараона, і через усе його військо, і через колесниці, його, і через комо́нників його.

וְיָדְע֥ו18ּ
і–знатимуть
H3045

יִם מִצְרַ֖
єгиптяни
H4713

כִּי־
що

אֲנִי֣
Я
H0589

יְהוָה֑
Господь
H3068

י בְּהִכָּבְדִ֣
коли–прославлюся
H3513

ה בְּפַרְעֹ֔
через–Фараона
H6547

בְּרִכְבּ֖וֹ
через–колісниці–його
H7393

ׁיו׃ וּבְפָרָשָֽ
і–через–вершників–його

I пізнають єги́птяни, що Я — Господь, коли буду Я прославлений через фараона, і через колесниці його, і 
через комо́нників його!“

ע19 וַיִּסַּ֞
і–рушив
H5265

מַלְאַךְ֣
ангел
H4397

ים הָאֱלֹהִ֗
Божий
H0430

הַהֹלֵךְ֙
що–йшов
H1980

֙ לִפְנֵי
перед
H6440

מַחֲנֵה֣
табором
H4264

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлевим
H3478

וַיֵּ֖לֶךְ
і–пішов
H3212

מֵאַחֲרֵיהֶם֑
позаду–них

ע וַיִּסַּ֞
і–рушив
H5265

עַמּ֤וּד
стовп
H5982

֙ עָנָן הֶֽ
хмарний
H6051

ם מִפְּנֵיהֶ֔
спереду–них
H6440

ד עֲמֹ֖ וַיַּֽ
і–став
H5975

ם׃ מֵאַחֲרֵיהֶֽ
позаду–них

І рушив Ангол Божий, що йшов перед Ізраїльським табо́ром, і пішов за ними; і рушив стовп хмари перед 
ними, і став за ними,

א20 ֹ֞ וַיָּב
і–увійшов
H0935

ין  ׀בֵּ֣
між
H0996

מַחֲנֵה֣
табором
H4264

יִם מִצְרַ֗
єгиптян
H4714

֙ וּבֵין
і–між
H0996

מַחֲנֵה֣
табором
H4264

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїля
H3478

י וַיְהִ֤
і–була
H1961

֙ עָנָן הֶֽ
хмара
H6051

שֶׁךְ וְהַחֹ֔
і–темрява
H2822

וַיָּ֖אֶר
і–освітлювала
H0215

אֶת־
—
H0853

יְלָה הַלָּ֑
ніч
H3915

וְלאֹ־
і–не
H3808

ב קָרַ֥
наближався
H7126

זֶה֛
цей
H2088

אֶל־
до
H0413

זֶה֖
того
H2088

כָּל־
всю
H3605

יְלָה׃ הַלָּֽ
ніч
H3915

і ввійшов він у серед́ину між та́бір Єгипту й між та́бір Ізраїлів. І була та хмара й темрява для Єгипту, а ніч 
розсвітлив він для Ізраїля. І не зближався один до о́дного цілу ніч.

וַיֵּ֨ט21
І–простягнув
H5186

ה מֹשֶׁ֣
Мойсей
H4872

אֶת־
—
H0853

֮ יָדוֹ
руку–свою
H3027

עַל־
на

הַיָּם֒
море
H3220

וַיּ֣וֹלֶךְ
і–погнав
H3212

׀יְהוָה֣ 
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

יָּם הַ֠
море
H3220

בְּר֨וּחַ
вітром
H7307

ים קָדִ֤
східним
H6921

עַזָּה֙
сильним
H5794

כָּל־
всю
H3605

יְלָה הַלַּ֔
ніч
H3915

וַיָּ֥שֶׂם
і–перетворив

אֶת־
—
H0853

הַיָּ֖ם
море
H3220

לֶחָרָבָה֑
на–сушу
H2724

וַיִּבָּקְע֖וּ
і–розділилися
H1234

יִם׃ הַמָּֽ
води
H4325

І простяг Мойсей руку свою на море, — і Господь гнав море сильним схі́днім вітром ц́ілу ніч, і зробив море 
суходолом, — і розступилася вода.
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או22ּ וַיָּבֹ֧
і–увійшли
H0935

בְנֵֽי־
сини

יִשְׂרָאֵ֛ל
Ізраїлеві
H3478

בְּת֥וֹךְ
серединою
H8432

הַיָּ֖ם
моря
H3220

ה בַּיַּבָּשָׁ֑
по–сухому
H3004

יִם וְהַמַּ֤
і–води
H4325

לָהֶם֙
їм

ה חֹמָ֔
стіною
H2346

ימִינָם֖ מִֽ
праворуч
H3225

ם׃ וּמִשְּׂמאֹלָֽ
і–ліворуч
H8040

І ввійшли Ізраїлеві сини в серед́ину моря, як на суходіл, а море було для них муром із прави́ці їхньої та з 
ліви́ці їхньої.

וַיִּרְדְּפ֤ו23ּ
і–погналися
H7291

מִצְרַיִ֙ם֙
єгиптяни
H4713

אוּ וַיָּבֹ֣
і–увійшли
H0935

ם אַחֲרֵיהֶ֔
за–ними

כֹּ֚ל
всі
H3605

ס֣וּס
коні

ה פַּרְעֹ֔
Фараонові
H6547

רִכְבּ֖וֹ
колісниці–його
H7393

יו וּפָרָשָׁ֑
і–вершники–його

אֶל־
до
H0413

תּ֖וֹךְ
середини
H8432

ם׃ הַיָּֽ
моря
H3220

А єги́птяни гналися, і ввійшли за ними всі фараонові коні й колесни́ці його, та його комо́нники до серед́ини 
моря.

24֙ יְהִי וַֽ
і–сталося
H1961

רֶת בְּאַשְׁמֹ֣
на–ранковій
H0821

קֶר הַבֹּ֔
варті
H1242

ף וַיַּשְׁקֵ֤
і–подивився
H8259

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶל־
на
H0413

מַחֲנֵה֣
табір
H4264

יִם מִצְרַ֔
єгиптян
H4713

בְּעַמּ֥וּד
в–стовпі
H5982

אֵ֖שׁ
вогняному
H0784

וְעָנָן֑
і–хмарному
H6051

הָם וַיָּ֕
і–посіяв–паніку
H2000

אֵ֖ת
в
H0853

מַחֲנֵה֥
таборі
H4264

יִם׃ מִצְרָֽ
єгиптян
H4713

І сталося за ранньої сторожі, і поглянув Господь на єгипетський та́бір у стовпі огня й хмари, та й привів у 
зам́ішання єгипетський та́бір.

סַר25 וַיָּ֗
і–зняв
H5493

אֵת֚
—
H0853

אֹפַן֣
колеса
H0212

יו מַרְכְּבֹתָ֔
колісниць–їхніх
H4818

יְנַהֲגֵה֖וּ וַֽ
і–вів–їх

בִּכְבֵדֻ֑ת
важко
H3517

וַיֹּ֣אמֶר
і–сказали
H0559

יִם מִצְרַ֗
єгиптяни
H4714

אָנוּ֙סָה֙
втікаймо
H5127

מִפְּנֵי֣
від
H6440

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїля
H3478

י כִּ֣
бо

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

נִלְחָ֥ם
бореться

לָהֶ֖ם
за–них

יִם   בְּמִצְרָֽ
проти–єгиптян
H4714

פ
—

І поскида́в колеса з колесни́ць його, і вчинив, що йому було́ тяжко ходити. І єги́птяни сказали: „Утікаймо від 
ізраїльтя́н, бо Господь воює за них з Єгиптом!“

וַיֹּ֤אמֶר26
І–сказав
H0559

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мойсея
H4872

נְטֵ֥ה
простягни
H5186

אֶת־
—
H0853

יָדְךָ֖
руку–твою
H3027

עַל־
на

הַיָּ֑ם
море
H3220

בוּ וְיָשֻׁ֤
і–нехай–повернуться
H7725

הַמַּיִ֙ם֙
води
H4325

עַל־
на

יִם מִצְרַ֔
єгиптян
H4714

עַל־
на

רִכְבּ֖וֹ
колісниці–їхні
H7393

וְעַל־
і–на

ׁיו׃ פָּרָשָֽ
вершників–їхніх

І промовив Госпо́дь до Мойсея: „Простягни свою руку на море, і нехай вер́неться вода на єги́птян, на їхні 
колесни́ці й на комо́нників їхніх“.
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וַיֵּט27֩
І–простягнув
H5186

ה מֹשֶׁ֨
Мойсей
H4872

אֶת־
—
H0853

יָד֜וֹ
руку–свою
H3027

עַל־
на

הַיָּ֗ם
море
H3220

שָׁב וַיָּ֨
і–повернулося
H7725

הַיָּ֜ם
море
H3220

לִפְנ֥וֹת
на–світанку
H6437

בֹּקֶ֙ר֙
ранку
H1242

לְאֵי֣תָנ֔וֹ
до–сили–своєї
H0386

יִם וּמִצְרַ֖
а–єгиптяни
H4714

נָסִ֣ים
тікали
H5127

לִקְרָאת֑וֹ
назустріч–йому
H7125

וַיְנַעֵר֧
і–скинув
H5287

יְהוָה֛
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

יִם מִצְרַ֖
єгиптян
H4714

בְּת֥וֹךְ
серединою
H8432

ם׃ הַיָּֽ
моря
H3220

І простяг Мойсей руку свою на море, — і море вернулося, коли настав ранок, до сили своєї, а єги́птяни 
втікали навпроти нього. І кинув Господь єги́птян у серед́ину моря!

בו28ּ וַיָּשֻׁ֣
і–повернулися
H7725

יִם הַמַּ֗
води
H4325

וַיְכַסּ֤וּ
і–покрили
H3680

אֶת־
—
H0853

הָרֶכֶ֙ב֙
колісниці
H7393

וְאֶת־
і
H0853

ים רָשִׁ֔ הַפָּ֣
вершників

֙ לְכֹל
усе
H3605

חֵי֣ל
військо
H2428

ה פַּרְעֹ֔
Фараонове
H6547

ים הַבָּאִ֥
що–увійшло
H0935

אַחֲרֵיהֶ֖ם
за–ними

בַּיָּ֑ם
в–море
H3220

א־ ֹֽ ל
не
H3808

נִשְׁאַ֥ר
лишилося
H7604

בָּהֶ֖ם
з–них

עַד־
навіть
H5704

ד׃ אֶחָֽ
одного
H0259

І вернулась вода, і позакривала колесни́ці та комо́нників усьому фараоновому військові, що ввійшло за 
ними в море. Ані жоден із них не зостався!

וּבְנֵי29֧
а–сини

יִשְׂרָאֵ֛ל
Ізраїлеві
H3478

הָלְכ֥וּ
йшли
H1980

ה בַיַּבָּשָׁ֖
по–сухому
H3004

בְּת֣וֹךְ
серединою
H8432

הַיָּ֑ם
моря
H3220

יִם וְהַמַּ֤
і–води
H4325

לָהֶם֙
їм

ה חֹמָ֔
стіною
H2346

ימִינָם֖ מִֽ
праворуч
H3225

ם   וּמִשְּׂמאֹלָֽ
і–ліворуч
H8040

А Ізраїлеві сини йшли суходо́лом у серед́ині моря, а море було для них муром із правиці їхньої та з лівиці 
їхньої.

וַיּ֨וֹשַׁע30
і–спас
H3467

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

בַּיּ֥וֹם
в–день
H3117

הַה֛וּא
той
H1931

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

מִיַּ֣ד
з–руки
H3027

מִצְרָ֑יִם
єгиптян
H4714

וַיַּ֤רְא
і–побачив
H7200

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїль
H3478

אֶת־
—
H0853

יִם מִצְרַ֔
єгиптян
H4714

מֵ֖ת
мертвими
H4191

עַל־
на

שְׂפַ֥ת
березі
H8193

ם׃ הַיָּֽ
моря
H3220

І визволив Господь того дня Ізраїля з єгипетської руки. І бачив Ізра́їль мертвих єги́птян на березі моря.

רְא31 וַיַּ֨
і–побачив
H7200

ל יִשְׂרָאֵ֜
Ізраїль
H3478

אֶת־
—
H0853

הַיָּ֣ד
руку
H3027

ה הַגְּדֹלָ֗
велику

ר אֲשֶׁ֨
яку

ה עָשָׂ֤
зробив

יְהוָה֙
Господь
H3068

יִם בְּמִצְרַ֔
над–єгиптянами
H4714

ירְא֥וּ וַיִּֽ
і–злякався
H3372

הָעָ֖ם
народ

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֑
Господа
H3068

֙ אֲמִי֙נוּ וַיַּֽ
і–повірили
H0539

יהוָ֔ה בַּֽ
в–Господа
H3068

ה וּבְמֹשֶׁ֖
і–в–Мойсея
H4872

עַבְדּֽוֹ׃
слугу–Його
H5650

פ
—

І побачив Ізра́їль сильну руку, яку ви́явив Господь у Єгипті, — і став боятися той народ Господа! І ввірував 
він у Господа, та в Мойсея, раба Його.
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